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_A AERDSPACE 

SMLOUVA O VYUŽITÍ VÝSLEDKŮ PROJEKTU TN02000009/08 

realizovaného v rámci Národního centra kompetence pro letectví a kosmonautiku 

Číslo smlouvy za VZLU: SM2 

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku a za následujících podmínek tyto smluvní strany 

Hlavní příjemce: 

VZLU AEROSPACE, a.s. 

se sídlem: Beranových 130, 199 05 Praha Letňany 

IČ:00010669,DIČ:CZ00010669 
zastoupen: Ing. Josefem Kašparem, FEng., předsedou představenstva a JUDr. Petrem 

Matouškem, členem představenstva 

Odpovědná osoba (řešitel): 

Zapsán v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 446 

dále také jako „ 

Další účastník projektu: 

BD Sensors s.r.o. 

se sídlem: Hradištská 817,687 08 Buchlovice 

IČ:49968416,DIČ:CZ49968416 

zastoupená: Ing. Liborem Šimoníkem, jednatelem 

Odpovědná osoba (řešitel): [doplnit] 

dále také jako „BD Sensors 

Společně dále také jako „Smluvní strany'' nebo jednotlivě jako „Smluvní strana". 

1. Definice 

1.1 „Komerčním využitím" se rozumí jakékoli využití Výsledků Projektu, Chráněného 

know how nebo Odvozených děl za účelem dosažení přímého či nepřímého ekono­

mického prospěchu, zejména prodej, pronájem, sublicencování, poskytování placené 

služby, integrace do dodávky pro zákazníka nebo poskytnutí třetí osobě za úplatu. 

1.2 „Jednotkou" se rozumí: 

(a) jeden prodaný fyzický modul EGSE, nebo 

(b) jeden prodaný systém EGSEjako celek, nebo 
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(c) jedna poskytnutá licence k software, 

a to vždy pouze v rozsahu, v jakém je daná Jednotka založena na Výsledcích Projektu 

nebo Chráněném know how. 

1.3 „Integrací do většího celku" se rozumí dodání Výsledků Projektu, Chráněného 

know how nebo Odvozeného díla jako dílčí části širšího produktu, systému nebo za­

kázky. 

2 Předmět smlouvy 

2.1 Tato smlouva upravuje ve smyslu zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, expe­

rimentálního vývoje a inovací v platném znění, využití výsledků výzkumu vytvořených 

v rámci společného projektu s názvem „Národní centrum kompetence pro letectví 

a kosmonautiku (NaCCAS)" s identifikačním číslem: TN02000009 (dále také jako 

,,Projekt") podpořeného v rámci programu na podporu aplikovaného výzkumu, ex­

perimentálního vývoje a inovací NCK 2 poskytovatelem TAČR (dále jen „Poskytova­

tel"). 

2.2 Smlouva upravuje vlastnická a užívací práva k výsledkům a způsob jejich využití. Tato 

smlouva vychází též ze Smlouvy o účasti na řešení dílčího projektu 

č. TN02000009/08 s názvem „Modular Electronic Ground Support Equipment" 

(Modular EGSE) uzavřené mezi Smluvními stranami dne 27.2.2023 (dále jen 

,,Smlouva o účasti na projektu"). 

3 Výsledky. vlastnická a užívací práva. způsob a doba využití výsledků 

3.1 Výsledky projektu 

3.1.1 V rámci Projektu bylo dosaženo níže uvedených výsledků ve spoluvlastnictví Smluv­

ních stran. Vlastnická práva k výsledkům Projektu jsou v souladu se Smlouvou o 

účasti na projektu stanovena na základě podílu spolupráce, vloženého duševního 

vlastnictví a finančního zapojení jednotlivých Smluvních stran. 

3.1.2 Výsledek V1: 

• Název: Modular EGSE demonstrator 

• Identifikátor: TN0200009/08 V1 

• Termín dosažení výsledku: 12/2025 

• Typ výsledku: G funk 

• Vlastnické podíly: 

3.1.3 Výsledek V2: 

• Název: Modem user interface for modular EGSE control 
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• Identifikátor: TN0200009/08 V2 

• Termín dosažení výsledku: 12/2025 

• Typ výsledku: R 

• Vlastnické podíly: 

3.2 Chráněné know-how 

3.2.1 Pro účely této smlouvy se „chráněným know-how" rozumí veškeré technické infor­

mace, postupy, algoritmy, architektura, zdrojové kódy, dokumentace, metodiky 

a další duševní vlastnictví vytvořené nebo použité v rámci Projektu, včetně, nikoli 

však výlučně: 

(a) hardwarové architektury modulárního EGSE systému; 

(b) komunikačních protokolů a rozhraní mezi moduly; 

(c) softwarových komponent včetně uživatelského rozhraní; 

(d) testovacích procedur a validačních metodik; 

(e) technické dokumentace a specifikací. 

3.2.2 Chráněné know how zahrnuje jak výsledky uvedené v čl. 3.1, tak veškeré podkladové 

informace nezbytné pro jejich vytvoření nebo využití. 

3.3 Využití výsledků 

3.3.1 Výsledky byly již využity nebo budou dále průběžně využívány v souladu se 

Smlouvou o účasti na projektu. 

3.3.2 Výsledky budou uvedeny v Rejstříku informací o výsledcích (RIV), online 

https://www.rvvi.cz/riv pod kódem CEP č. TN02000009. Výsledky jsou v souladu 

s cíli Projektu, využívány budou průběžně v souladu s implementačním plánem od 

doby účinnosti této smlouvy, případně v době sjednané zvláštními smlouvami nava­

zujícími/souvisejícími s touto smlouvou. 

3.4 Právní ochrana 

3.4.1 Právní ochranu výsledků, včetně případné úhrady nákladů na registraci a registrač­

ních i udržovacích poplatků, zajišťuje vlastník předmětného výsledku. Pokud výsle­

dek vlastní Smluvní strany společně, zajistí právní ochranu výsledků VZLU. Náklady 

spojené s právní ochranou výsledků ponesou Smluvní strany v poměru dle výše 

svých majetkových podílů. 

3.4.2 Smluvní strany jsou povinny zajistit si vůči nositelům chráněných práv duševního 

vlastnictví vzniklých v souvislosti s realizací části Projektu možnost volného nakládání 

s těmito právy (zejména řádně a včas uplatnit vůči původci právo na zaměstnanecký 

vynález nebo užitný vzor, popřípadě se vypořádat s původci a autory smluvně). 
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Každá ze Smluvních stran je zodpovědná za vypořádání nároků autorů a původců na 

své straně. 

3.4.3 Smluvní strany se zavazují, že výsledek Projektu, ke kterým mají majetková práva, vy­

užijí nebo umožní jeho využití ve lhůtě stanovené v implementačním plánu uplatnění 

výsledků Projektu, a to v souladu se smlouvou a se zájmy Smluvních stran při respek­

tování nezbytné ochrany práv k předmětům duševního vlastnictví a mlčenlivosti. 

3.5 Nekomerční využití 

3.5.1 Výsledky, které jsou ve výhradním vlastnictví, mohou být využívány vlastníkem bez 

omezení. 

3.5.2 Smluvní strany se dohodly, že výsledky ve spoluvlastnictví může kterákoli ze Smluv­

ních stran využívat nekomerčně v rámci své činnosti, zejména k výuce a k dalšímu vý­

zkumu a vývoji. 

3.6 Odvozená díla 

3.6.1 „Odvozeným dílem" se rozumí jakýkoli produkt, systém, software, hardware nebo 

jejich kombinace, který: 

(a) je založen na chráněném know how nebo jeho části; 

(b) využívá architekturu, algoritmy nebo metodiky vyvinuté v rámci Projektu; 

(c) představuje modifikaci, rozšíření nebo adaptaci výsledků Projektu; 

(d) by nemohl vzniknout bez využití chráněného know how 

3.6.2 Za odvozené dílo se pro účely této smlouvy nepovažuje produkt, systém, software, 

hardware nebo jejich kombinace, který: 

(a) byl prokazatelně vyvinut nezávisle na chráněném know how, což strana doloží 

vývojovou dokumentací existující přede dnem zahájení Projektu (27.2.2023) 

nebo průkazným záznamem nezávislého vývojového procesu; 

(b) je založen výhradně na veřejně dostupných informacích, zejména publikova­

ných odborných článcích, udělených patentech, průmyslových standardech nebo 

volně šiřitelném software; 

(c) byl vytvořen na základě informací získaných zákonným způsobem od třetí 

osoby, která nebyla vázána povinností mlčenlivosti ve vztahu k chráněnému 

know how. 

3.6.3 Na odvozená díla se vztahuje stejný režim spoluvlastnictví a finančního vypořádání 

jako na původní výsledky Projektu. 

3.6.4 Smluvní strana, která zamýšlí vytvořit odvozené dílo, je povinna o tomto záměru pí­

semně informovat druhou Smluvní stranu nejméně 30 dnů předem a umožnit jí 

účast na vývoji za podmínek odpovídajících jejímu spoluvlastnickému podílu. 
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3. 7 Finanční vypořádání při komerčním využití 

3.7.1 V případě komerčního využití výsledků Projektu, chráněného know how nebo odvo­

zených děl kteroukoli Smluvní stranou nebo třetí osobou na základě licence se 

Smluvní strany dohodly na následujícím modelu finančního vypořádání: 

Fixní částka za jednotku: Za každý prodaný modul, systém nebo licenci založenou 

na výsledcích Projektu, chráněném know how nebo odvozených dílech náleží druhé 

Smluvní straně fixní částka ve výši •••bez D H za každý prodaný modul a 

ez D H za MEGSE Software u každé prodané jednotky. 

3.7.2 Smluvní strana využívající výsledky komerčně je povinna: 

(a) vést přesnou evidenci všech prodejů a poskytnutých licencí; 

(b) předkládat druhé Smluvní straně roční přehled prodejů a poskytnutých licencí za 

uplynulý kalendářní rok, a to nejpozději do 31. ledna následujícího roku; 

(c) provádět finanční vypořádání jednou ročně na základě přehledu dle písm. (b), se 

splatností 30 dnů od doručení přehledu. 

3.7.3 V případě integrace výsledků, chráněného know how nebo odvozených děl do vět­

šího produktového celku se finanční vypořádání dle čl. 3.7.2 vztahuje na tu část 

celku, která obsahuje nebo využívá výsledky Projektu, chráněné know how nebo od­

vozená díla. Smluvní strana využívající výsledky je povinna v ročním přehledu dle čl. 

3.7.2 písm. (b) uvést způsob určení této části a odpovídající výpočet. 

3.7.4 Ustanovení tohoto článku se vztahují i na sublicence poskytnuté třetím osobám. 

3.8 Předkupní právo a postoupení podílu 

3.8.1 Zamýšlí li Smluvní strana převést svůj spoluvlastnický podíl na výsledcích Projektu 

nebo jejich části na třetí osobu, je povinna tento podíl nejprve písemně nabídnout 

druhé Smluvní straně za stejných podmínek, včetně ceny. Druhá Smluvní strana je 

oprávněna nabídku přijmout ve lhůtě 60 dnů od jejího doručení. 

3.8.2 Nevyužije li druhá Smluvní strana předkupní právo ve lhůtě dle čl. 3.8.1, může převá­

dějící Smluvní strana podíl převést na třetí osobu, avšak: 

(a) nikoli za cenu nižší ani za podmínek výhodnějších, než které byly nabídnuty druhé 

Smluvní straně; 

(b) pouze s předchozím písemným souhlasem druhé Smluvní strany, který může být 

odepřen pouze v případě, že by převod na danou třetí osobu mohl závažným 

způsobem ohrozit oprávněné obchodní zájmy druhé Smluvní strany, zejména 

převod na přímého konkurenta nebo subjekt, vůči němuž má druhá Smluvní 

strana nevyřešený právní spor. 
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3.8.3 Převádějící Smluvní strana je povinna smluvně zajistit, aby na nabyvatele přešly veš­

keré závazky z této smlouvy, zejména povinnosti finančního vypořádání, reportingu 

a mlčenlivosti. Převod provedený v rozporu s tímto článkem je neplatný. 

3.9 Sublicencování 

3.9.1 Žádná ze Smluvních stran není oprávněna poskytnout sublicenci k výsledkům Pro­

jektu, chráněnému know-how ani odvozeným dílům třetí osobě bez předchozího pí­

semného souhlasu druhé Smluvní strany. 

3.9.2 Žádost o souhlas se sublicencí musí obsahovat: 

(a) identifikaci třetí osoby (sublicencujícího); 

(b) rozsah a účel sublicence; 

(c) navrhované obchodní podmínky včetně ceny; 

(d) návrh na finanční vypořádání s druhou Smluvní stranou. 

3.9.3 Druhá Smluvní strana je povinna se k žádosti vyjádřit do 30 dnů od jej ího doručení. 

Souhlas nesmí být bezdůvodně odepřen; může být odepřen pouze v případě, že by 

poskytnutí sublicence mohlo závažným způsobem ohrozit oprávněné obchodní zá­

jmy druhé Smluvní strany, zejména pokud je sublicence směřována k přímému kon­

kurentovi nebo subjektu, vůči němuž má druhá Smluvní strana nevyřešený právní 

spor. Nevyjádří-li se druhá Smluvní strana v této lhůtě, má se za to, že souhlas byl 

udělen. 

3.9.4 Poskytnutí sublicence v rozporu s tímto článkem zakládá právo druhé Smluvní strany 

na smluvní pokutu dle čl. 7 a na vydání bezdůvodného obohacení odpovídajícího ce­

lému příjmu ze sublicence. 

3.1 O Právo auditu 

3.10.1 Každá Smluvní strana má právo provést nebo nechat provést nezávislým auditorem 

audit druhé Smluvní strany za účelem ověřen í: 

(a) dodržování povinností dle této smlouvy; 

(b) správnosti vykazovaných prodejů a finančního vypořádání; 

(c) zda produkty druhé Smluvní strany neobsahují chráněné know-how nebo odvo­

zená díla bez řádného vypořádání. 

3.10.2 Audit se omezuje výhradně na plnění povinností dle této smlouvy ve vztahu k vý­

sledkům Projektu, chráněnému know-how a odvozeným dílům. Auditovaná Smluvní 

strana není povinna zpřístupnit: 

(a) informace nesouvisející s výsledky Projektu, chráněným know-how nebo odvoze­

nými díly; 
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(b) obchodní tajemství týkající se jejích dalších produktů, služeb nebo obchodních 

vztahů nesouvisejících s předmětem této smlouvy. 

3.10.3 Pokud auditovaná Smluvní strana integruje výsledky do většího produktového celku 

dodávaného třetí osobě, je povinna zpřístupnit auditorovi údaje o počtu prodaných 

jednotek obsahujících výsledky a o výpočtu finančního vypořádání dle čl. 3.7.2(b). 

Auditovaná Smluvní strana je oprávněna anonymizovat identitu svých klientů a ob­

chodní podmínky nesouvisející s výpočtem finančního vypořádání, pokud tyto infor­

mace podléhají smluvní mlčenlivosti vůči třetím osobám. 

3.10.4 Auditor má přístup k informacím přednostně v režimu nahlížení bez pořizování kopií 

zdrojových kódů či konstrukčních dat, není li stranami dohodnuto jinak. 

3.10.5 Audit lze provést nejvýše jednou ročně, s výjimkou případů důvodného podezření 

z porušení smlouvy. O záměru provést audit musí být druhá Smluvní strana informo­

vána nejméně 14 dnů předem. 

3.10.6 Náklady auditu nese Smluvní strana, která audit iniciovala. Pokud však audit prokáže 

nesrovnalosti přesahující 1 O% vykazovaných hodnot, náklady auditu nese audito­

vaná Smluvní strana. 

3.10.7 Auditor je vázán mlčenlivostí. Výsledky auditu mohou být použity pouze pro účely 

této smlouvy. 

4 Doba platnosti smlouvy 

4.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou v délce deseti (1 O) let ode dne jejího uveřej­

nění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb. (dále jen „počáteční doba"). 

4.2 Po uplynutí počáteční doby se smlouva automaticky mění na smlouvu uzavřenou na 

dobu neurčitou, ledaže některá ze Smluvních stran písemně oznámí druhé Smluvní 

straně nejpozději šest (6) měsíců před uplynutím počáteční doby, že si nepřeje 

v platnosti smlouvy pokračovat. 

4.3 Smlouvu uzavřenou na dobu neurčitou dle čl. 4.2 může kterákoli Smluvní strana vy­

povědět písemnou výpovědí doručenou druhé Smluvní straně. Výpovědní doba činí 

šest (6) měsíců a začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po doručení výpo­

vědi. 

4.4 Ukončením platnosti této smlouvy, ať již uplynutím doby, výpovědí nebo odstoupe­

ním, nejsou dotčena: 

(a) práva a povinnosti z finančního vypořádání za komerční využití uskutečněné do 

dne účinnosti ukončení smlouvy, včetně povinnosti předložit roční přehled a pro­

vést finanční vypořádání za poslední období; 

(b) spoluvlastnická práva Smluvních stran k výsledkům Projektu a chráněnému know 

how; 
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(c) povinnost mlčenlivosti dle čl . 6 této smlouvy, a to po dobu pěti (5) let od ukon­

čení smlouvy; 

(d) právo auditu dle čl. 3.10 za období předcházející ukončení smlouvy, uplatnitelné 

nejpozději do dvou (2) let od účinnosti ukončení; 

(e) nároky na smluvní pokuty a náhradu škody vzniklé z porušení smlouvy před jejím 

ukončením. 

5 Souhlas se zveřejněním informací 

5.1 Smluvní strany si touto smlouvou vzájemně udělují souhlas použít název ostatních 

Smluvních stran za účelem informování veřejnosti o vzájemné spolupráci a o vzniku 

výsledku. Smluvní strany budou při prezentaci uvádět informaci o výsledcích vznik­

lých v rámci Projektu s uvedením všech jeho identifikačních údajů včetně označení 

Poskytovatele dotace, a to vždy dle pokynů Poskytovatele k publicitě v účinném 

znění. Zveřejnění musí respektovat oprávněné zájmy na ochranu dobrého jména 

a pověsti Smluvních stran. 

6 Důvěrnost informací 

6.1 Projekt, způsob jeho řešení ani výsledky jeho řešení nejsou utajovanými informacemi 

ve smyslu zákona č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní 

způsobilosti, v platném znění. 

6.2 Smluvní strany se dohodly na tom, že informace, dokumentace a výsledky práce, 

předané a vzniklé v souvislosti s plněním Projektu, jsou pokládány za důvěrné. Infor­

mace o výsledcích Projektu povinně dodávané do IS VaV, Rejstříku informací o vý­

sledcích či dalších obdobných rejstříků, budou předány v takové podobě a míře po­

drobnosti, která bude respektovat ochranu důvěrných informací, které podléhají ob­

chodnímu tajemství. 

6.3 Ochrana důvěrných informací se netýká informací již zveřejněných ve formě publi­

kačn ích výsledků Projektu nebo uvedených ve veřejných rejstřících . 

7 Omezení odpovědnosti 

7.1 Žádná ze Smluvních stran nenese odpovědnost za jakékoliv použití výsledků Pro­

jektu dalšími Smluvními stranami a za případné škody tím způsobené v maximálním 

možném rozsahu takovéhoto omezení odpovědnosti, který dovolují platné právní 

předpisy. 
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8 Sankce 

8.1 V případě porušení smlouvy některou ze Smluvních stran j i druhá Smluvní strana vy­

zve k nápravě a stanoví k tomu přiměřenou lhůtu, která nesmí být kratší než 15 dnů. 

Po marném uplynutí této lhůty je oprávněna od smlouvy odstoupit. 

8.2 Smluvní strany sjednávají následující smluvní pokuty: 

(a) Za porušení povinnosti informovat o komerčním využití nebo předkládat roční 

přehledy dle čl. 3.7.2(b): -za každé jednotlivé porušení, avšak pouze po­

kud povinná Smluvní strana nesplní tuto povinnost ani v přiměřené dodatečné 

lhůtě stanovené písemnou výzvou druhé Smluvní strany, která nesmí být kratší 

než 15 dnů. 

(b) Za vytvořen í odvozeného díla bez splnění informační povinnosti: 

(c) Za poskytnutí sublicence bez souhlasu dle čl. 3.9.1 : ebo výše přijmu 

ze sublicence, podle toho, která částka j e vyšší. 

(d) Za porušení povinnosti umožnit audit dle čl. 3.1 O: --

(e) Za převod spoluvlastnického podílu v rozporu s čl. 3.8, zejména bez nabídky 

předkupního práva nebo bez souhlasu druhé Smluvní strany: 

8.3 Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody přesahující výši 

smluvní pokuty ani právo na vydání bezdůvodného obohacení. 

8.4 Smluvní strana, která poruší tuto smlouvu, nahradí dalším Smluvním stranám způso­

benou újmu v plné výši. 

9 Řešení sporů 

9.1 Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory vzniklé z této smlouvy nebo v souvis­

losti s ní přednostně smírnou cestou. 

9.2 Smluvní strana, která se domnívá, že došlo k porušení této smlouvy nebo že vznikl 

spor o výklad jejích ustanovení, je povinna své stanovisko písemně oznámit druhé 

Smluvní straně (dále jen „oznámení sporu"). Oznámení sporu musí obsahovat popis 

sporné otázky, stanovisko oznamující strany a návrh řešení. 

9.3 Do třiceti (30) dnů od doručení oznámení sporu jsou kontaktní osoby obou Smluv­

ních stran povinny se sejít a vynaložit přiměřené úsilí k vyřešení sporu jednáním. 

Místo a formu j ednání navrhne strana, která oznámení sporu obdržela, a to nej poz­

ději do deseti (1 O) dnů od jeho doručení. 

9.4 Nepodaří-li se spor vyřešit jednáním kontaktních osob ve lhůtě dle čl . 9.3, je kterákoli 

Smluvní strana oprávněna písemně vyvolat jednání statutárních orgánů obou Smluv­

ních stran (dále jen „eskalované jednání"). Smluvní strana vyvolávající eskalované 
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jednání navrhne místo, datum a program jednání s předstihem nejméně patnácti 

(15) dnů. Druhá Smluvní strana je povinna se eskalovaného jednání zúčastnit. 

9.5 Statutární orgány vynaloží přiměřené úsilí k vyřešení sporu do šedesáti (60) dnů od 

vyvolání eskalovaného jednání. O průběhu a výsledcích jednání pořídí Smluvní strany 

společný zápis. 

9.6 Nepodaří li se spor vyřešit postupem dle čl. 9.3 až 9.5, je kterákoli Smluvní strana 

oprávněna předložit spor k rozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu České re­

publiky. 

9.7 Postup dle čl. 9.3 až 9.5 se neuplatní, pokud: 

(a) je nezbytné bezodkladné podání návrhu na předběžné opatření nebo jiný neod­

kladný soudní úkon k ochraně práv Smluvní strany; 

(b) druhá Smluvní strana opakovaně nereaguje na oznámení sporu nebo se odmítá 

účastnit jednání; 

(c) se Smluvní strana důvodně domnívá, že smírné řešení je zjevně neúčelné, zejména 

pokud druhá Smluvní strana písemně odmítla jakýkoli kompromis nebo pokud je 

sporná částka předmětem probíhajícího vymáhání vůči třetím osobám. 

9.8 Uplatnění postupu dle tohoto článku nestaví ani nepřerušuje běh promlčecích lhůt. 

1 O Závěrečná ustanovení 

10.1 Smluvní strany prohlašují, že v případě finančního vypořádání budoucích přijmů z vy­

užití výsledků budou postupovat tak, aby nebyla porušena pravidla poskytování ve­

řejné podpory ve smyslu čl. 107 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

10.2 Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu všemi Smluvními stranami a účinnosti 

dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 

(zákon o registru smluv). Uveřejnění smlouvy zajišťuje VZLU. 

10.3 Tuto smlouvu lze měnit pouze písemně. 

10.4 Pokud by došlo ke kolizi práv a povinností této smlouvy s právy a povinnostmi ze 

Smlouvy o účasti na projektu, mají přednost ustanovení této smlouvy. 

1 O.S Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 

uzavřena po řádném uvážení, svobodně a vážně, určitě a srozumitelně, nikoli v tísni 

za nápadně nevýhodných podmínek, s jejím obsahem bezvýhradně souhlasí a na dů­

kaz toho připojují podpisy svých oprávněných zástupců. 

10.6 Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě podepsané každou stranou kvalifiko­

vaným elektronickým podpisem. 
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Za Hlavního příjemce: 

VZLU AEROSPACE, a.s. 

Ing. Josef 
Kašpar 

Digitálně podepsal 
Ing. Josef Kašpar 
Datum: 2026.02.19 
14:19:31 +01'00' 

Ing. Josef Kašpar, FEng. 
předseda představenstva 

JUDr Petr Digitál ně podepsal 
• JUDr. Petr Matoušek 

Matousvek Datum: 2026.02.19 
10:08:35 +01 '00' 

JUDr. Petr Matoušek 
člen představenstva 

Za Dalšího účastníka: 

BD SENSORS s.r.o. 

L·1 bor Digitálně podep sal 
Libor Šimoník 

Sv ·1 m on 1'k Datum: 2026.02.20 
10:01 :59 +01 '00' 

Ing. Libor Šimoník 
jednatel 
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